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Text in English

Chapter 1
Liability insurance

Division 1
General provisions

Section 100
Insurer's liability

In the case of liability insurance, the insurer shall be obligated to release the policyholder from any claims asserted by a third party on the basis of the policyholder's responsibility for a fact arising during the period of insurance, and to avoid unfounded claims.

Section 101
Legal protection costs

(1) The insurance shall also cover the judicial and extra-judicial costs arising from claims asserted by a third party insofar as the circumstances necessitate the expenditure. Further, the insurance covers expenses incurred on the instruction of the insurer by defence counsel in criminal proceedings initiated on the basis of an act which could result in the policyholder becoming liable vis-à-vis a third party. At the policyholder's request the insurer shall advance the costs.

(2) If a sum insured has been determined, the insurer shall also reimburse the costs of a legal dispute conducted at his instigation and the costs for defence counsel in accordance with subsection (1), second sentence, insofar as they exceed the sum insured plus the insurer's expenses for indemnifying the policyholder. This shall also apply to interest payments which the policyholder owes the third party as a result of a delay in satisfying the third party occasioned by the insurer.

(3) If the policyholder is released from the obligation of avoiding the execution of a judicial decision by furnishing security or a deposit, the insurer shall effect the payment of the security or deposit. This obligation shall only apply up to the amount of the sum insured; if the insurer is obligated in accordance with subsection (2) over and above that amount, the surplus amount shall be added to the sum insured. The insurer shall be released from the obligation under the first sentence if he acknowledges that the third party's claim vis-à-vis the policyholder is well-founded.

Section 102
Employer's liability insurance

(1) If the insurance has been taken out for a business enterprise, it shall cover liability insurance for those persons authorised to represent the enterprise as well as those persons employed by the enterprise. The insurance shall thus be deemed to be taken out for the account of a third party.

(2) Should the business enterprise be sold to a third party or taken over by a third party on account of usufruct, a lease contract or a similar agreement, the policyholder shall assign to the third party the rights and obligations resulting from the insurance agreement throughout the period of his entitlement. Section 95 (2) and (3), as well as section 96 and section 97 shall apply mutatis mutandis.

Section 103
Causing the insured event

The insurer shall not be obligated to effect payment if the policyholder has intentionally and unlawfully caused the loss suffered by the third party.

Section 104
Policyholder's duty of disclosure

(1) The policyholder shall be obligated to disclose to the insurer within one week those facts which could give rise to his responsibility vis-à-vis a third party. If the third party asserts a claim against the policyholder, the policyholder shall be obligated to disclose that fact to the insurer within one week after the claim is asserted.

(2) Where a claim is asserted against the policyholder in court, legal aid is applied for or a third-party complaint is filed against him in court, he shall be obligated to disclose that fact to the insurer without undue delay. This shall also apply when investigative proceedings have been initiated against the policyholder on account of the occurrence of the loss giving rise to the claim.

(3) Timely dispatch of the notice of disclosure shall suffice for compliance with the time limits under subsections (1) and (2). Section 30 (2) shall apply mutatis mutandis.

Section 105
Acknowledgement by the policyholder

Agreements in accordance with which the insurer shall not be obligated to effect payment if the policyholder satisfies the third party or acknowledges his entitlement without the insurer's consent shall be void.

Section 106
Due date for performance

The insurer shall be obligated to release the policyholder from the third party's claim within two weeks, beginning at the time when the third party's claim is established with binding effect for the insurer by final judgement, acknowledgement or settlement. If the third party has been satisfied by the policyholder with binding effect for the insurer, the insurer shall be obligated to pay the compensation to the policyholder within two weeks after the third party has been satisfied. The insurer shall be obligated to pay any costs to be reimbursed in accordance with section 101 within two weeks after communication of the calculation.

Section 107
Entitlement to a pension

(1) Where the policyholder is obligated to pay the third party a pension, the insurer shall only be liable to pay a pro-rata share of the pension if the sum insured is not equal to the capital value of the pension.

(2) If the policyholder is obligated, by operation of law, to pay the third party a security for the pension he is liable to pay, the insurer's obligation shall cover the payment of the security. Subsection (1) shall apply mutatis mutandis.

Section 108
Right of recourse provision

(1) The policyholder's right of recourse against the insurer shall be ineffective vis-à-vis the third party. A legal act of disposal shall be equal to an act of disposal based on execution or attachment execution.

(2) Assignment of the right of recourse to the third party may not be ruled out by the general terms and conditions of insurance.

Section 109
Several injured parties

If the policyholder bears responsibility towards several third parties and their claims are in excess of the sum insured, the insurer shall pay these claims in proportion to their amounts. If the sum insured is thereby exhausted, a third party not taken into consideration during the allocation may not subsequently invoke section 108 (1) if the insurer had not expected and should not have expected that these claims would be asserted.

Section 110
Policyholder's insolvency

In the event of insolvency proceedings being opened in respect of the assets of the policyholder, the third party may request separate satisfaction from the policyholder's right of recourse on account of the claim due him against the policyholder.

Section 111
Termination of the contract after an insured event

(1) If, after the occurrence of the insured event, the insurer has acknowledged or wrongly rejected the policyholder's recourse, each party may terminate the insurance agreement. This shall also apply if the insurer instructs the policyholder to allow a legal dispute in respect of the third party's claim.

(2) The contract may only be terminated within one month after the acknowledgement or rejection of the right of recourse or after the judgement in the legal dispute with the third party became final. Section 92 (2), second sentence, and subsection (3) shall apply.

Section 112
Deviating agreements

Agreements deviating from section 104 and section 106 to the detriment of the policyholder shall not be permitted.

Division 2
Compulsory insurance

Section 113
Compulsory insurance

(1) Liability insurance which a policyholder is obligated by legal provision to take out (compulsory insurance) must be concluded with an insurance company authorised to do business in Germany.

(2) The insurer shall confirm in writing to the policyholder, quoting the sum insured, that he is obligated to take out the compulsory insurance in accordance with a legal provision, to which reference must be made.

(3) The provisions of this Division shall also apply insofar as the contract of insurance grants cover in excess of the prescribed minimum requirements.

Section 114
Scope of the insurance cover

(1) In the case of compulsory insurance, the minimum sum insured shall be 250,000 euros per claim and one million euros for all claims per insurance year, unless otherwise provided by legal provision.

(2) The contract of insurance may specify the content and scope of the compulsory insurance in more detail insofar as this does not endanger the fulfilment of the respective objective of the compulsory insurance and unless explicitly otherwise provided by legal provision. Any excess on the part of the policyholder cannot be cited against the third party, and cannot be asserted against a co-insured person.

Section 115
Direct claim

(1) The third party may also assert his claim for compensation against the insurer

1.  in the case of liability insurance, for the fulfilment of a duty to take out insurance in accordance with the Compulsory Insurance Act, or

2.  where insolvency proceedings have been opened in respect of the assets of the policyholder or an application for such opening has been dismissed on account of a lack of insolvency estate or a provisional insolvency administrator has been appointed, or

3.  if the policyholder's whereabouts are unknown.

The entitlement to a claim shall exist within the framework of the insurer's liability under the insurance agreement and, insofar as no liability exists, within the framework of section 117 (1) to (4). The insurer shall pay the compensation in money. The insurer and the policyholder liable to pay compensation shall be liable as joint and several debtors.

(2) The claim under subsection (1) shall be subject to the same limitation period as the claim for compensation against the policyholder liable to pay compensation. The limitation shall commence at the time when the limitation period on the claim for compensation against the policyholder liable to pay compensation commences; however, it shall end at the latest after ten years, beginning when the loss is incurred. Where notice of the third party's claim has been given to the insurer, limitation shall be suspended up until the time when the claimant receives the insurer's decision in writing. The suspension, the end of the suspension and the re-commencement of the limitation on the claim against the insurer shall also be effective against the policyholder liable to pay compensation and vice versa.

Section 116 Joint and several debtors

(1) As regards the relationship between the joint and several debtors under section 115 (1), fourth sentence, the insurer shall be solely liable insofar as he is obligated to indemnify the policyholder based on the insurance agreement. If no such obligation exists the policyholder shall be solely liable in respect of the relationship between them. The insurer may request compensation for expenses which it was permissible for him to deem necessary given the circumstances.

(2) The limitation on claims resulting from subsection (1) shall commence at the end of the year in which the third party's claim is satisfied.

Section 117
Liability towards third parties

(1) If the insurer is wholly or partially released from liability to the policyholder, his liability to the third party shall nevertheless remain.

(2) A circumstance which results in the non-existence or the termination of the insurance agreement shall only be effective in consideration of the third party one month after the insurer has notified the competent agency of this circumstance. This shall also apply if the insurance agreement ends on account of time lapsed. The time limit does not commence before the insurance agreement has ended. A circumstance as described in the first and second sentences may also be cited against the third party if before the point in time at which the loss arose the competent agency had received confirmation of a new insurance taken out based on a relevant law. The above provisions of this Division shall not apply if no competent agency has been appointed to receive the notification in accordance with the first sentence.

(3) In the cases described in subsections (1) and (2), the insurer shall only be liable within the framework of the prescribed minimum sum insured and the risk assumed by him. He shall not be obligated to effect payment insofar as the third party may receive compensation for his loss from another indemnity insurer or from a social insurance agency.

(4) If the insurer's obligation to effect payment in accordance with subsection (1) or (2) coincides with a liability to pay compensation on the basis of negligent breach of official duty, the liability to pay compensation in accordance with section 839 (1) of the German Civil Code shall not be ruled out in the relationship with the insurer on account of the fact that the preconditions for the insurer's liability are met. The first sentence shall not apply if the public official is personally liable in accordance with section 839 of the German Civil Code.

(5) Insofar as the insurer satisfies the third party in accordance with subsections (1) to (4) and no case as described in section 116 exists, the third party's claim against the policyholder shall be assigned to him. The assignment may not be asserted to the detriment of the third party.

(6) Where insolvency proceedings are opened against the assets of the insurer, the insurance agreement shall not end, notwithstanding section 16, until one month after the insolvency administrator has notified the competent agency of this circumstance; up until such time it shall remain effective against the insolvency estate. If no competent agency has been appointed to take receipt of the notification in accordance with the first sentence, the insurance agreement shall end one month after the policyholder has been notified of the opening of insolvency proceedings; the notification must be made in writing.

Section 118
Order of precedence of several claims

(1) If the claims for compensation to be paid on the basis of the same occurrence of loss are in excess of the sum insured, the sum insured shall be paid out to those entitled to compensation according to the following order of precedence, in the event of equal precedence commensurate with their amounts:

1.  claims arising from personal injury insofar as the injured persons cannot receive compensation for their injuries from the injuring party, from another insurer as their liability insurer, a social insurance agency or another third party;

2.  claims arising from other injuries to natural or legal persons under private law insofar as the injured parties cannot receive compensation from the injuring party, another insurer as their liability insurer or a third party;

3.  claims arising from personal injury or other injuries assigned to insurers or other third parties under private law;

4.  claims assigned to social insurance agencies;

5.  all other claims.

(2) If the sum insured is exhausted taking account of subordinate claims, a rightful claimant who should be afforded precedence and who has not been taken into consideration during the allocation may not subsequently invoke subsection (1) if the insurer did not expect and also need not have expected that this claim would be asserted.

Section 119
Third party's incidental obligations 

(1) The third party shall notify the insurer in writing of the loss occurrence from which he wishes to derive a claim against the policyholder or against the insurer in accordance with section 115 (1) within two weeks after he has learned of the loss occurrence; timely dispatch shall suffice for compliance with the time limit.

(2) If the third party asserts the claim against the policyholder in court, he must notify the insurer in writing of that fact without undue delay. 

(3) The insurer may demand information from the third party insofar as it is necessary for the establishment of the loss occurrence and of the amount of the loss. The insurer may also request that proof be furnished insofar as the third party can be reasonably expected to obtain such proof.

Section 120
Non-observance of an incidental obligation by the third party

Where the third party culpably breaches the incidental obligation under section 119 (2) or (3), the insurer's liability in accordance with section 115 and section 117 shall be limited to that amount which he would also have had to pay had the obligation been duly fulfilled, insofar as the third party had previously been informed explicitly and in writing of the consequences of non-observance.

Section 121
Offsetting against third parties

Section 35 shall not apply vis-à-vis third parties.

Section 122
Sale of the insured object

Sections 95 to 98 concerning the sale of insured object shall be applied mutatis mutandis.

Section 123
Recourse in the case of several insured parties

(1) If, in the case of an insurance taken out for the account of a third party, the insurer is not liable to the policyholder, he may only cite this against an insured party authorised to independently assert his rights arising from the contract of insurance if the circumstances on which the exemption from obligation to effect payment are based on the insured person himself or if these circumstances were known to the insurer or not known to the insurer on account of gross negligence.

(2) The extent of the obligation to effect payment under subsection (1) shall be determined in accordance with section 117 (3), first sentence; section 117 (3), second sentence, shall not apply. Section 117 (4) shall apply mutatis mutandis.

(3) Insofar as the insurer pays the claim in accordance with subsection (1), he may have recourse to the policyholder.

(4) Subsections (1) to (3) shall apply mutatis mutandis if the time limit under section 117 (2), first and second sentences, has not yet expired or the insurer has not notified the competent agency that the insurance agreement has ended.

Section 124 Extent of legal force

(1) Where it has been established by final judgement that the third party has no right to claim compensation, the judgement, if issued between the third party and the insurer, shall also be effective to the advantage of the policyholder, if it is issued between the third party and the policyholder, it shall also be effective to the advantage of the insurer.

(2) If the third party's claim against the insurer has been established by final judgement, acknowledgement or settlement, the policyholder against whom claims have been asserted by the insurer on the basis of section 116 (1), second sentence, must accept this establishment unless the insurer has culpably violated the obligation to avoid unfounded claims for compensation and to minimise or duly establish the loss.

(3) Subsections (1) and (2) shall not apply insofar as the third party may not assert his claim for damages against the insurer in accordance with section 115 (1).

ARGENTINA ARGENTINE
Texto en Español
SECCION XI: Seguro de responsabilidad civil

Alcances

Art. 109. El asegurador se obliga a mantener indemne al asegurado por cuanto deba a un tercero en razón de la responsabilidad prevista en el contrato, a consecuencia de un hecho acaecido en el plazo convenido.

Costas: Causa civil

Art. 110. La garantía del asegurador comprende:

a) El pago de los gastos y costas judiciales y extrajudiciales para resistir la pretensión del tercero. Cuando el asegurador deposite en pago la suma asegurada y el importe de los gastos y costas devengados hasta ese momento, dejando al asegurado la dirección exclusiva de la causa, se liberará de los gastos y costas que se devenguen posteriormente;

Costas: Causa penal

b) El pago de las costas de la defensa en el proceso penal cuando el asegurador asuma esa defensa.

Art. 111. El pago de los gastos y costas se debe en la medida que fueron necesarios.

Regla proporcional 

Si el asegurado debe soportar una parte del daño, el asegurador reembolsará los gastos y costas en la misma proporción.

Instrucciones u órdenes del asegurador

Si se devengaron en causa civil mantenida por decisión manifiestamente injustificada del asegurador, este debe pagarlos íntegramente.

Rechazo

Las disposiciones de los artículos 110 y del presente se aplican aun cuando la pretensión del tercero sea rechazada.

Penas

Art. 112. La indemnización debida por el asegurador no incluye las penas aplicadas por autoridad judicial o administrativa.

Responsabilidad personal directivo

Art. 113. El seguro de responsabilidad por el ejercicio de una industria o comercio, comprende la responsabilidad de las personas con funciones de dirección.

Dolo o culpa grave

Art. 114. El asegurado no tiene derecho a ser indemnizado cuando provoque dolosamente o por culpa grave el hecho del que nace su responsabilidad.

Denuncia

Art. 115. El asegurado debe denunciar el hecho del que nace su eventual responsabilidad en el término de tres días de producido, si es conocido por él o debía conocerlo; o desde la reclamación del tercero, si antes no lo conocía. Dará noticia inmediata al asegurador cuando el tercero haga valer judicialmente su derecho.

Cumplimiento de la sentencia

Art. 116. El asegurador cumplirá la condenación judicial en la parte a su cargo en los términos procesales.

Reconocimiento de responsabilidad

El asegurado no puede reconocer su responsabilidad ni celebrar transacción sin anuencia del asegurador. Cuando esos actos se celebren con intervención del asegurador, éste entregará los fondos que correspondan según el contrato en término útil para el cumplimiento diligente de las obligaciones asumidas.

Reconocimiento judicial de hechos

El asegurador no se libera cuando el asegurado, en la interrogación judicial, reconozca hechos de los que derive su responsabilidad.

Contralor de actuaciones

Art. 117. El asegurador puede examinar las actuaciones administrativas 0 judiciales motivadas o relacionadas con la investigación del siniestro y constituirse en parte civil en la causa criminal.

Privilegio del damnificado

Art. 118. El crédito del damnificado tiene privilegio sobre la suma asegurada y sus accesorios, con preferencia sobre el asegurado y cualquier acreedor de éste, aun en caso de quiebra o de concurso civil.

Citación del asegurador

El damnificado puede citar en garantía al asegurador hasta que se reciba la causa a prueba. En tal caso debe interponer la demanda ante el juez del lugar del hecho o del domicilio del asegurador. 

Cosa juzgada

La sentencia que se dicte hará cosa juzgada respecto del asegurador y será ejecutable contra él en la medida del seguro. En este juicio o en la ejecución de la sentencia el asegurador no podrá oponer las defensas nacidas después del siniestro.

También el asegurado puede citar en garantía al asegurador en el mismo plazo y con idénticos efectos.

Pluralidad de damnificados

Art. 119. Si existe pluralidad de damnificados, la indemnización debida por el asegurador se distribuirá a prorrata. Cuando se promuevan dos o más acciones, se acumularan los diversos procesos para ser resueltos por el juez que previno.

AUSTRALIA

Text in English 
40  Certain contracts of liability insurance


(1)
This section applies in relation to a contract of liability insurance the effect of which is that the insurer’s liability is excluded or limited by reason that notice of a claim against the insured in respect of a loss suffered by some other person is not given to the insurer before the expiration of the period of the insurance cover provided by the contract.


(2)
The insurer shall, before the contract is entered into:


(a)
clearly inform the insured in writing of the effect of subsection (3); and


(b)
if the contract does not provide insurance cover in relation to events that occurred before the contract was entered into, clearly inform the insured in writing that the contract does not provide such cover.

Penalty:
300 penalty units.


(3)
Where the insured gave notice in writing to the insurer of facts that might give rise to a claim against the insured as soon as was reasonably practicable after the insured became aware of those facts but before the insurance cover provided by the contract expired, the insurer is not relieved of liability under the contract in respect of the claim, when made, by reason only that it was made after the expiration of the period of the insurance cover provided by the contract.

41  Liability insurance: insured may require insurer to elect


(1)
This section applies where it would constitute a breach of a contract of liability insurance if, without the consent of the insurer, the insured were to:


(a)
settle or compromise a claim made against the insured; or


(b)
make an admission or payment in respect of such a claim.


(2)
An insured who has made a claim under a contract of liability insurance may at any time, by notice in writing given to the insurer, require the insurer to inform the insured in writing:


(a)
whether the insurer admits that the contract applies to the claim; and


(b)
if the insurer so admits, whether the insurer proposes to conduct, on behalf of the insured, the negotiations and any legal proceedings in respect of the claim made against the insured.


(3)
Where the insurer does not, within a reasonable time after the notice was given, inform the insured that the insurer admits that the contract of liability insurance applies to the claim and that the insurer proposes to conduct, on behalf of the insured, the negotiations and any legal proceedings in respect of the claim made against the insured, the insurer may not refuse payment of the claim, and the amount payable in respect of the claim is not reduced, by reason only that the insured breached the contract as mentioned in subsection (1).

BELGIQUE  BELGICA
Texto en Francés
CHAPITRE III: 
Des contrats d’assurance de la responsabilité 

Article 77: Champ d’application 
Le présent chapitre est applicable aux contrats d’assurance qui ont pour objet de garantir l’assuré contre toute demande en réparation fondée sur la surve​nance du dommage prévu au contrat, et de tenir, dans les limites de la garan​tie, son patrimoine indemne de toute dette résultant d’une responsabilité éta​blie. 

Article 78: 
§ 1er. – La garantie d’assurance porte sur le dommage survenu pendant la durée du contrat et s’étend aux réclamations formulées après la fin de ce contrat. 
§ 2. – Pour les branches de la responsabilité civile générale, autres que la responsabilité civile afférente aux véhicules automoteurs, que le Roi détermi​ne, les parties peuvent convenir que la garantie d’assurance porte uniquement sur les demandes en réparation formulées par écrit à l’encontre de l’assuré ou de l’assureur pendant la durée du contrat pour un dommage survenu pendant cette même durée. 
Dans ce cas, sont également prises en considération, à condition qu’elles soient formulées par écrit à l’encontre de l’assuré ou de l’assureur dans un délai de trente-six mois à compter de la fin du contrat, les demandes en réparation qui se rapportent: 
�. –
à un dommage survenu pendant la durée de ce contrat si, à la fin de ce contrat, le risque n’est pas couvert par un autre assureur; 
�. –
à des actes ou des faits pouvant donner lieu à un dommage, survenus et déclarés à l’assureur pendant la durée de ce contrat. 
Article 79: Direction du litige 
A partir du moment où la garantie de l’assureur est due, et pour autant qu’il y soit fait appel, celui-ci a l’obligation de prendre fait et cause pour l’assuré dans les limites de la garantie. 

En ce qui concerne les intérêts civils, et dans la mesure où les intérêts de l’as-sureur et de l’assuré coïncident, l’assureur a le droit de combattre, à la place de l’assuré, la réclamation de la personne lésée. Il peut indemniser cette der​nière s’il y a lieu. 

Ces interventions de l’assureur n’impliquent aucune reconnaissance de respon​sabilité dans le chef de l’assuré et ne peuvent lui causer préjudice. 

Article 80: Transmission des pièces 
Tout acte judiciaire ou extra-judiciaire relatif à un sinistre doit être transmis à l’assureur dès sa notification, sa signification ou sa remise à l’assuré, sous peine, en cas de négligence, de tous dommages et intérêts dus à l’assureur en réparation du préjudice qu’il a subi. 

Article 81: Défaut de comparaître 
Lorsque par négligence l’assuré ne comparaît pas ou ne se soumet pas à une mesure d’instruction ordonnée par le tribunal, il doit réparer le préjudice subi par l’assureur. 

Article 82: Paiement par l’assureur du principal, des intérêts et des frais 
A concurrence de la garantie, l’assureur paie l’indemnité due en principal. 

L’assureur paie, même au-delà des limites de la garantie, les intérêts afférents à l’indemnité due en principal. 

L’assureur paie, même au-delà des limites de la garantie, les frais afférents aux actions civiles ainsi que les honoraires et les frais des avocats et des experts, mais seulement dans la mesure où ces frais ont été exposés par lui ou avec son accord ou, en cas de conflit d’intérêts qui ne soit pas imputable à l’assuré, pour autant que ces frais n’aient pas été engagés de manière déraisonnable. 

Le Roi peut, pour les risques couverts dans les contrats d’assurance de la responsablité autre que celle visée par la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité en matière de véhicules auto​moteurs, limiter les intérêts et frais visés aux alinéas 2 et 3 du présent article. 
Article 83: Libre disposition de l’indemnité 
La personne lésée dispose librement de l’indemnité due par l’assureur. Le mon​tant de cette indemnité ne peut varier en fonction de l’usage qu’en fera la per​sonne lésée. 

Article 84: Quittance pour solde de compte 
Une quittance pour solde de compte partiel ou pour solde de tout compte n’implique pas que la personne lésée renonce à ses droits. 

Une quittance pour solde de tout compte doit mentionner les éléments du dom-mage sur lesquels porte ce compte. 

Article 85: Indemnisation par l’assuré 
L’indemnisation ou la promesse d’indemnisation de la personne lésée faite par l’assuré sans l’accord de l’assureur n’est pas opposable à ce dernier. 

L’aveu de la matérialité d’un fait ou la prise en charge par l’assuré des pre​miers secours pécuniaires et des soins médicaux immédiats ne peuvent consti​tuer une cause de refus de garantie par l’assureur. 

Article 86: Droit propre de la personne lésée 
L’assurance fait naître au profit de la personne lésée un droit propre contre l’assureur. 

L’indemnité due par l’assureur est acquise à la personne lésée, à l’exclusion des autres créanciers de l’assuré. 

Article 87: Opposabilité des exceptions, nullités et déchéances 
§ 1er. – Dans les assurances obligatoires de la responsabilité civile, les excep​tions, nullités et déchéances dérivant de la loi ou du contrat, et trouvant leur cause dans un fait antérieur ou postérieur au sinistre, sont inopposables à la personne lésée. 

Sont toutefois opposables à la personne lésée l’annulation, la résiliation, l’expiration ou la suspension du contrat intervenues avant la survenance du sinistre. 

§ 2. – Pour les autres catégories d’assurances de la responsabilité civile, l’as-sureur ne peut opposer à la personne lésée que les exceptions, nullités et déchéances dérivant de la loi ou du contrat et trouvant leur cause dans un fait antérieur au sinistre. 

Le Roi peut cependant étendre le champ d’application du § 1er aux catégories d’assurances de la responsabilité civile non obligatoires qu’Il détermine. 

Article 88: Droit de recours de l’assureur contre le preneur d’assurance 
L’assureur peut se réserver un droit de recours contre le preneur d’assurance et, s’il y a lieu, contre l’assuré autre que le preneur, dans la mesure où il aurait pu refuser ou réduire ses prestations d’après la loi ou le contrat d’assurance. 

Sous peine de perdre son droit de recours, l’assureur a l’obligation de notifier au preneur ou, s’il y a lieu, à l’assuré autre que le preneur, son intention d’exer-cer un recours aussitôt qu’il a connaissance des faits justifiant cette décision. 

Le Roi peut limiter le recours dans les cas et dans la mesure qu’Il détermine. 

Article 89: Interventions dans la procédure § 1er. – Aucun jugement n’est opposable à l’assureur, à l’assuré ou à la per​sonne lésée que s’ils ont été présents ou appelés à l’instance. 

Toutefois, le jugement rendu dans une instance entre la personne lésée et l’as-suré est opposable à l’assureur, s’il est établi qu’il a, en fait, assumé la direc​tion du procès. 

§ 2. – L’assureur peut intervenir volontairement dans le procès intenté par la personne lésée contre l’assuré. 

L’assuré peut intervenir volontairement dans le procès intenté par la personne lésée contre l’assureur. 

§ 3. – L’assureur peut appeler l’assuré à la cause dans le procès qui lui est intenté par la personne lésée. 

L’assuré peut appeler l’assureur à la cause dans le procès qui lui est intenté par la personne lésée. 

§ 4. – Le preneur d’assurance, s’il est autre que l’assuré, peut intervenir volon​tairement ou être mis en cause dans tout procès intenté contre l’assureur ou l’assuré. 

§ 5. – Lorsque le procès contre l’assuré est porté devant la juridiction repres​sive, l’assureur peut être mis en cause par la personne lésée ou par l’assuré et peut intervenir volontairement, dans les mêmes conditions que si le procès était porté devant la juridiction civile, sans cependant que la juridiction répressive puisse statuer sur les droits que l’assureur peut faire valoir contre l’assuré ou le preneur d’assurance. 

BOLIVIA
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SECCION IV
SEGURO DE RESPONSABILIDAD CIVIL

Art. 1087.-, (CONCEPTO). En el seguro de responsabilidad civil el asegurador se obliga a indemnizar al asegurado los daños sufridos como consecuencia de determinada responsabilidad en que incurra frente a un tercero. La indemnización puede hacerla el asegurador pagando al tercero damnificado, por cuenta del asegurado; las sumas a que éste se halle obligado, hasta el limite del monto asegurado. (Arts. 1087 a 1093 Código de Comercio).
La responsabilidad se extiende a aquellas personas por quienes el asegurado deba responder a la ley civil.
Son asegurables tanto la responsabilidad contractual como la extracontractual.

Art. 1088.- (ALCANCES DEL SEGURO). En caso de siniestro el asegurador cubre, además de sus obligaciones con respecto a la responsabilidad asegurada en el contrato, y aún en exceso de la suma estipulada, los honorarios, gastos y costas en que se incurra con motivo de la defensa del asegurado contra las pretensiones de terceros, aunque resultaran infundadas. Si el asegurador deposita la suma asegurada y las cosas devengadas hasta ese momento, se libera de los gastos que devenguen posteriormente, dejando así al asegurado la dirección exclusiva de su propia defensa.
Si la responsabilidad del asegurado excede la suma asegurada, y en tal sentido, éste debe soportar una parte del daño, el asegurador responde de los honorarios, gastos y costas en proporción a la cuota que le corresponda pagar en la indemnización al tercero.

Art. 1089.- (DOLO DEL ASEGURADO). El asegurador se libera de su obligación de indemnizar cuando pruebe que el asegurado provocó dolosamente el hecho que se le imputa. (Arts. 206 a 215 Código Penal).

Art. 1090.- (DERECHO DEL TERCERO DAMNIFICADO). En el seguro de responsabilidad, el tercero damnificado puede, en caso de ausencia, fuga, impedimento o muerte del asegurado, ejercer acción contra el asegurador como beneficiario de la indemnización desde el momento en que se origina de responsabilidad del asegurado para percibir la suma correspondiente. En caso de muerte, sus herederos percibirán la indemnización que corresponda.

Art. 1091.- (AVISO DE SINIESTRO). Cualquier hecho que comprometa la eventual responsabilidad del asegurado prevista en el contrato de seguro, debe ser comunicado al asegurador en el término de tres días de producido, o desde la demanda del tercero. En caso de demanda judicial, el asegurado dará noticia inmediata. La retardación en el aviso motivará que el asegurado corra con los gastos adicionales por su demora. (Art. 1096 Código de Comercio).
El asegurado está obligado a proporcionar al asegurador las informaciones y pruebas necesarias para su defensa. Si asume su defensa en forma directa contra orden expresa del asegurador corren a su cargo los honorarios, gastos y costas de la acción.

Art. 1092.- (RECONOCIMIENTO DE RESPONSABILIDAD). El asegurador no está obligado a pagar ni reconocer las transacciones o arreglos extrajudiciales en los cuales el asegurado admita su responsabilidad, cuando no exista previa aprobación del asegurador. Sin embargo, las declaraciones del asegurado ante las autoridades judiciales o administrativas sobre la materialización de un hecho, aunque impliquen reconocimiento de su responsabilidad, quedan a cargo del asegurador.

Art. 1093.- (RESPONSABILIDAD PROFESIONAL). Son asegurables los riesgos inherentes al ejercicio de una profesión. El seguro de responsabilidad profesional, cuando el asegurado no se encuentra legalmente habilitado para tal ejercicio, es nulo.
El seguro de responsabilidad por el ejercicio de una explotación industrial o comercial, comprende la responsabilidad de las personas que ejerzan funciones directivas o ejecutivas.

CHILE
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      § 4. Del seguro de responsabilidad civil

     Art. 570. Concepto. Por el seguro de responsabilidad civil, el asegurador se obliga a indemnizar los daños y perjuicios causados a terceros, de los cuales sea civilmente responsable el asegurado, por un hecho y en los términos previstos en la póliza.
     En el seguro de responsabilidad civil, el asegurador pagará la indemnización al tercero perjudicado, en virtud de sentencia ejecutoriada, o de transacción judicial o extrajudicial celebrada por el asegurado con su consentimiento.

     Art. 571. Notificación. El asegurado deberá dar aviso en tiempo razonable al asegurador, de toda noticia que reciba, sea de la intención del tercero afectado o sus causahabientes de reclamar indemnización, o de la amenaza de iniciar acciones en su contra; de las notificaciones judiciales que reciba, y de la ocurrencia de cualquier hecho o circunstancia que pudiere dar lugar a una reclamación en su contra.

     Art. 572. Extensión de la cobertura. A menos que estén amparados por una cobertura especial, el monto asegurado comprende tanto los daños y perjuicios causados a terceros, como los gastos y costas del proceso que éstos o sus causahabientes promuevan en contra del asegurado.
     Salvo pacto en contrario, la póliza no cubre el importe de las cauciones que deba rendir el asegurado, ni las multas o sanciones pecuniarias a que sea condenado.

     Art. 573. Defensa del asegurado. El asegurador tiene el derecho de asumir la defensa judicial del asegurado frente a la reclamación del tercero. Si la asume, tendrá la facultad de designar al abogado encargado de ejercerla y el asegurado estará obligado a encomendar su defensa a quien el asegurador le indique. El asegurado prestará al asegurador y a quienes éste encomiende su defensa, toda la información y cooperación que sea necesaria.
     No obstante lo anterior, cuando quien reclame esté también asegurado con el mismo asegurador o exista otro conflicto de intereses, éste comunicará inmediatamente al asegurado la existencia de esas circunstancias, sin perjuicio de realizar aquellas diligencias que por su carácter urgente sean necesarias para su defensa. En dichos casos, y también cuando se trate de materia penal, el asegurado podrá optar siempre entre mantener la defensa judicial a cargo del asegurador o encomendar su propia defensa a otra persona. En este último caso, el asegurador responderá de los gastos de defensa judicial hasta el monto pactado en la póliza.

     Art. 574. Transacción. Se prohíbe al asegurado aceptar la reclamación contraria o transigir judicial o extrajudicialmente con el tercero afectado, sin previa aceptación del asegurador. El incumplimiento de esta obligación, exime al asegurador de la obligación de indemnizar.
     No constituye incumplimiento la circunstancia de que el asegurado, en las declaraciones que formule, reconozca hechos verídicos de los que se derive su responsabilidad.
Text in English

§ Liability Insurance
Art. 570.- Concept. For the civil liability insurance contract, the insurer is obliged to compensate the damages  caused to third parties, of which  insured is liable, for an event and in the terms stipulated in the policy clauses.

In the civil liability insurance, the insurer shall pay the compensation to the third party damaged,  as a result of a final judgment, or an in or out of court settlement agreed with the third party with the consent of the insurer. 
Art. 571 Notice of loss. The insured shall give notice in reasonable time to the insurer, of all notices he receives, about the third party damaged or his successors entitled for claiming compensation, or the threat of an action against him; from judicial notices or summons that he receives, and of occurrence of any event or circumstance that may give raise to a claim against him. 
Art. 572. Extension of coverage. Unless exists a special coverage by another policy, the sum insured covers both the damages caused to third parties and the expenses, such as fees and legal costs of  defense in the lawsuit that they or their successors file against the insured.

Unless otherwise agreed, the policy does not cover the amount of bails, fines or monetary penalties. 
Art. 573. Legal defense of insured. The insurer has the right to assume the legal defense of the insured against claims of the third party. If he does it, he will have the right to appoint the attorney in charge  to exercise it,  and the insured shall be obliged to entrust his defense to  whom the insurer appoints. The insured shall provide  the insurer and to whom  he entrust his defense, all the information and necessary cooperation.
When the third party who claims is insured with the same  insurer, or there is another conflict of interest, the insurer shall immediately  inform that to the insured, without prejudice  to performs  those actions  that for its urgency are necessary for the defense. In such cases, and also when it is a case related with criminal justice, the insured may always choose between  maintaining the legal defense to the insurer´s expense or to entrust it to another person. In this last case, the insurer will be liable for the costs of legal defense up to the ammount  agreed in the policy. 
Art. 574. Settlements. It is prohibited to the insured to accept  the third party’s claim, or to settle the case, in or out of courts, with the damaged third party, without previous consent of the insurer. The breach of this obligation, release the insurer from the obligation to cover the loss.

It does not mean infringement of this obligation, that the insured, in the statements made  to the authority, recognize true facts of which his liability could arise. 
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Sección IV

Seguro de responsabilidad

Art. 1127.- Naturaleza del seguro de responsabilidad civil. El seguro de responsabilidad impone a cargo del asegurador la obligación de indemnizar los perjuicios patrimoniales que cause el asegurado con motivo de determinada responsabilidad en que incurra de acuerdo con la ley y tiene como propósito el resarcimiento de la víctima, la cual en tal virtud, se constituye en el beneficiario de la indemnización, sin perjuicio de las prestaciones que se le reconozcan al asegurado.

Son asegurables la responsabilidad contractual y la extracontractual, al igual que la culpa grave, con la restricción indicada en el artículo 1055 .

Art. 1128.- Modificado. Ley 45 de 1990, Art. 85. Responsabilidad del asegurador. El asegurador responderá, además, aún en exceso de la suma asegurada, por los costos del proceso que el tercero damnificado o sus causahabientes promuevan en su contra o la del asegurado, con las salvedades siguientes:

1. Si la responsabilidad proviene de dolo o culpa grave, o está expresamente excluida del contrato de seguro;

2. Si el asegurado afronta el proceso contra orden expresa del asegurador, y

3. Si la condena por los perjuicios ocasionados a la víctima excede la suma que, conforme a los artículos pertinentes de este Título, delimita la responsabilidad del asegurador, éste sólo responderá por los gastos del proceso en proporción a la cuota que le corresponda en la indemnización.

Art. 1129.- Será nulo, de nulidad absoluta, el seguro de responsabilidad profesional cuando la profesión y su ejercicio no gocen de la tutela del Estado o cuando, al momento de celebrarse el contrato, el asegurado no sea legalmente hábil para ejercer la profesión.

Art. 1130.- El seguro de responsabilidad profesional válidamente contratado terminará cuando el asegurado sea legalmente inhabilitado para el ejercicio de su profesión.

Art. 1131.- Modificado. Ley 45 de 1990, Art. 86. Configuración del siniestro en el seguro de responsabilidad civil. En el seguro de responsabilidad se entenderá ocurrido el siniestro en el momento en que acaezca el hecho externo imputable al asegurado, fecha a partir de la cual correrá la prescripción respecto de la víctima. Frente al asegurado ello ocurrirá desde cuando la víctima le formula la petición judicial o extrajudicial.

Art. 1132.- En caso de quiebra o concurso de acreedores del asegurado, el crédito del damnificado gozará del orden de prelación asignado a los créditos de primera clase, a continuación de los del fisco.

Art. 1133.- Modificado. Ley 45 de 1990, Art. 87. Acción de los damnificados en el seguro de responsabilidad. En el seguro de responsabilidad civil los damnificados tienen acción directa contra el asegurador. Para acreditar su derecho ante el asegurador de acuerdo con al artículo 1077 , la víctima en ejercicio de la acción directa podrá en un solo proceso demostrar la responsabilidad del asegurado y demandar la indemnización del asegurador.

CUBA
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CAPITULO IV DISPOSICIONES GENERALES DEL RAMO DE LOS SEGUROS DE RESPONSABILIDAD CIVIL 

ARTICULO 85.-Por el seguro de responsabilidad civil, la entidad de seguros se obliga, dentro de los límites establecidos en el contrato, a mantener indemne el patrimonio del asegurado por cuanto este deba a un tercero a causa de un hecho, previsto en el contrato, que ocasione la muerte, lesiones o perjuicios, cuando corresponda, a otras personas o que dañen u ocasionen daños o pérdidas de su patrimonio, de cuyas consecuencias sea civilmente responsable el asegurado. 

ARTICULO 86.-Será nulo el contrato de seguro de responsabilidad civil cuando amparara el ejercicio de una actividad, profesión u oficio para el que el asegurado no se encontrara capacitado legalmente. 

ARTICULO 87.-La indemnización de la entidad de seguros comprenderá: 

1. el importe de las sumas a que se encuentre obligado el asegurado por concepto de indemnización de daños y perjuicios ocasionados al tercero, hasta el límite del valor asegurado; 

2. las costas procesales impuestas por tribunal popular competente; 3. los gastos de defensa del asegurado. 

ARTICULO 88.-El asegurado no podrá reconocer su responsabilidad ni celebrar acuerdos con el tercero perjudicado sin el consentimiento de la entidad de seguros y, de hacerlo, esta última quedará liberada de sus obligaciones. 

ARTICULO 89.-El asegurado deberá cumplir las obligaciones que más abajo se consignan y, de no hacerlo en el término pactado, perderá los derechos consignados en la póliza, salvo que demuestre que dicho incumplimiento se debió a caso fortuito o fuerza mayor: 

1. notificar a la entidad de seguros la ocurrencia del hecho que origine su eventual responsabilidad en el término consignado en la póliza, contado a partir del día en que se ocasionó o conoció de su ocurrencia; 

2. dar aviso inmediato a la entidad de seguros, cuando el tercero perjudicado haga valer judicialmente su derecho; 

3. entregar a la entidad de seguros, oportunamente, cualquier documento relacionado con el proceso, civil o penal, en que se le hubiera demandado o acusado; 

4. cumplir los actos procesales a su cargo. 

ARTICULO 90.-La entidad de seguros, en cualquier momento, podrá aceptar la reclamación hasta el límite del valor asegurado, descontado cualquier deducible consignado en la póliza, siempre que el tercero desistiera de continuar el ejercicio de la acción en el proceso comenzado contra el asegurado o renunciara a iniciar dicha acción, en los casos previstos legalmente. 

ARTICULO 91.-La entidad de seguros, con motivo de la investigación del siniestro del que emanara la eventual responsabilidad del asegurado, podrá examinar en todo momento las actuaciones de cualquier naturaleza realizadas por autoridad competente y comparecer en calidad de testigo. 

ARTICULO 92.-Salvo pacto en contrario, la entidad de seguro asumirá la defensa frente a la reclamación del perjudicado y serán de su cuenta, hasta los límites pactados, los gastos que se ocasionen por este concepto. El asegurado deberá prestar la colaboración necesaria ante la defensa asumida por la entidad de seguros. 

No obstante lo dispuesto en el párrafo anterior, cuando quien reclame esté también asegurado con la misma entidad de seguro o exista algún otro posible conflicto de intereses, esta comunicará inmediatamente al asegurado la existencia de esas circunstancias, sin perjuicio de realizar aquellas diligencias que por su carácter urgente sean necesarias para la defensa. El asegurado podrá optar entre el mantenimiento de la defensa por la entidad de seguro o confiarla a otra persona. En este último caso, la entidad de seguro quedará obligada a abonar los gastos de tal defensa hasta el límite pactado en el contrato de seguro y consignado en la póliza. 

ARTICULO 93.-La entidad de seguros cumplirá la obligación de pago, que corre a su cargo, directamente al tercero perjudicado o a través de la entidad estatal designada por la legislación especial, según sea el caso y en los términos convenidos o legalmente establecidos, según corresponda. 

ARTICULO 94.-La entidad de seguros se atendrá a lo que legalmente se dispone en cuanto al cumplimiento de las obligaciones, cuando habiendo aceptado la reclamación del tercero perjudicado y ofrecido el pago de la indemnización, este no la aceptara. 

ARTICULO 95.-El tercero perjudicado tendrá acción directa contra la entidad de seguros hasta el límite de las obligaciones contempladas en el contrato de seguro o la póliza, sin perjuicio del derecho de la entidad de seguro a repetir contra el asegurado, en el caso de que sea debido a conducta dolosa de este el daño o perjuicio causado al tercero. 

A los efectos del ejercicio de la acción directa, el asegurado estará obligado a manifestar al tercero perjudicado o a sus herederos, la existencia del contrato de seguro y su contenido. 

La entidad de seguros podrá oponer a los perjudicados todas las excepciones que posee contra estos, fundadas o no en el contrato. 

ARTICULO 96.-Cuando haya más de una persona con derecho a ser indemnizada por el seguro de responsabilidad civil, la prestación de la entidad de seguros se distribuirá a prorrata, entre ellas, hasta el límite del valor asegurado. 

ARTICULO 97.-Si el asegurado hubiera pagado, por su cuenta, los daños, pérdidas y perjuicios al tercero, la entidad de seguros le reembolsa lo pagado con cargo a la indemnización estipulada en el contrato de seguro. 

El reembolso no procede si en el contrato se ha prohibido al asegurado pagar directamente al perjudicado o transigir en cuanto a la responsabilidad civil derivada del suceso amparado en el seguro, sin el consentimiento de la entidad de seguros. 

ECUADOR
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SECCION III

DEL SEGURO DE RESPONSABILIDAD CIVIL

Art. 50.- En los seguros de responsabilidad civil, el asegurador debe satisfacer, dentro de los límites fijados en el contrato, las indemnizaciones pecuniarias que, de acuerdo con la leyes, resulten obligado a pagar el asegurado, como civilmente responsable de los daños causados a terceros, por hechos previstos en el contrato.

Art. 51.- Salvo pacto en contrario, corre a cargo del asegurador, dentro de los límites de la garantía pactada, los honorarios y gastos de toda clase que se produzcan con motivo de la defensa civil del asegurado, incluso contra reclamaciones infundadas.

Art. 52.- Es prohibido al asegurado, bajo pena de pérdida del derecho a la indemnización, realizar transacciones, arreglos extrajudiciales o cualquier otro acto que tienda a reconocer su responsabilidad, sin previa y expresa aprobación del asegurador. Sin embargo, esta prohibición no rige en caso de que el asegurado sea compelido a declarar bajo juramento acerca de los hechos constitutivos del siniestro.

Art. 53.- El seguro de responsabilidad civil no es un seguro a favor de terceros. El damnificado carece, en tal virtud, de acción directa contra el asegurador.

Este principio no obsta para que el asegurador adopte las providencias que estime conducentes a fin de evitar que el asegurado obtenga del contrato ganancias o lucro.

Art. 54.- Es nulo, de nulidad absoluta el seguro de responsabilidad profesional cuando la profesión y su ejercicio no estén reconocidos por el Estado o cuando, al momento de celebrarse el contrato, el asegurado no sea legalmente hábil para ejercer la profesión.

Art. 55.- Los seguros sobre riesgos del trabajo, mencionados en el Código del Trabajo, se asimilan a los seguros de responsabilidad civil.

ESPAÑA
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SECCIÓN VIII. SEGURO DE RESPONSABILIDAD CIVIL

Artículo 73. 

Por el seguro de responsabilidad civil el asegurador se obliga, dentro de los límites establecidos en la Ley y en el contrato, a cubrir el riesgo del nacimiento a cargo del asegurado de la obligación de indemnizar a un tercero los daños y perjuicios causados por un hecho previsto en el contrato de cuyas consecuencias sea civilmente responsable el asegurado, conforme a derecho.

Serán admisibles, como límites establecidos en el contrato, aquellas cláusulas limitativas de los derechos de los asegurados ajustadas al artículo 3 de la presente Ley que circunscriban la cobertura de la aseguradora a los supuestos en que la reclamación del perjudicado haya tenido lugar dentro de un período de tiempo, no inferior a un año, desde la terminación de la última de las prórrogas del contrato o, en su defecto, de su período de duración. Asimismo, y con el mismo carácter de cláusulas limitativas conforme a dicho artículo 3 serán admisibles, como límites establecidos en el contrato, aquéllas que circunscriban la cobertura del asegurador a los supuestos en que la reclamación del perjudicado tenga lugar durante el período de vigencia de la póliza siempre que, en este caso, tal cobertura se extienda a los supuestos en los que el nacimiento de la obligación de indemnizar a cargo del asegurado haya podido tener lugar con anterioridad, al menos, de un año desde el comienzo de efectos del contrato, y ello aunque dicho contrato sea prorrogado.

Artículo 74. 

Salvo pacto en contrario, el asegurador asumirá la dirección jurídica frente a la reclamación del perjudicado, y serán de su cuenta los gastos de defensa que se ocasionen. El asegurado deberá prestar la colaboración necesaria en orden a la dirección jurídica asumida por el asegurador.

No obstante lo dispuesto en el párrafo anterior, cuando quien reclame esté también asegurado con el mismo asegurador o exista algún otro posible conflicto de intereses, éste comunicará inmediatamente al asegurado la existencia de esas circunstancias, sin perjuicio de realizar aquellas diligencias que por su carácter urgente sean necesarias para la defensa. El asegurado podrá optar entre el mantenimiento de la dirección jurídica por el asegurador o confiar su propia defensa a otra persona. En el asegurador o confiar su propia defensa a otra persona. En este último caso, el asegurador quedará obligado a abonar los gastos de tal dirección jurídica hasta el límite pactado en la póliza.

Artículo 75. 

Será obligatorio el seguro de responsabilidad civil para el ejercicio de aquéllas actividades que por el Gobierno se determinen. La Administración no autorizará el ejercicio de tales actividades sin que previamente se acredite por el interesado la existencia del seguro. La falta de seguro, en los casos en que sea obligatorio, será sancionada administrativamente.

Artículo 76. 

El perjudicado o sus herederos tendrán acción directa contra el asegurador para exigirle el cumplimiento de la obligación de indemnizar, sin perjuicio del derecho del asegurador a repetir contra el asegurado, en el caso de que sea debido a conducta dolosa de éste, el daño o perjuicio causado a tercero. La acción directa es inmune a las excepciones que puedan corresponder al asegurador contra el asegurado. El asegurador puede, no obstante, oponer la culpa exclusiva del perjudicado y las excepciones personales que tenga contra éste. A los efectos del ejercicio de la acción directa, el asegurado estará obligado a manifestar al tercero perjudicado o a sus herederos la existencia del contrato de seguro y su contenido.
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CHAPTER IV

Liability insurance Articles L124-1 to

L124-5

Article L124-1

In respect of liability insurance, the insurer shall be liable only if, following a tort provided for in the contract, the injured third party makes an out of court claim or a court claim to the insured.

Within the meaning of this Chapter, a loss means any damage or set of damages occurred to a third party implicating the insured's liability, resulting from an event causing liability and giving rise to one or more claims. The event causing liability is the event at the origin of the loss. A set of events causing liability having the same technical cause shall be assimilated to one event causing liability.

Article L124-2

The insurer may stipulate that no acknowledgement of liability or no settlement shall be binding on it, without its involvement. The admission of material facts may be treated as an acknowledgement of liability.

Article L124-3

The insurer may not pay anyone other than the injured third party any part of the sum that it owes as long as said third party has not received settlement within the limit of said sum for the pecuniary consequences of the tort that entailed the insured’s liability.

Article L124-4

In the case provided for in Article L 25-1 of the Traffic Regulations, as stated in said Article:“the insurer of the owner of a vehicle shall be bound to cover, within the limits of the contract, the repair of the

damage caused to the third party, save recourse, where applicable, against the public authorities which, by their acts, caused the damage which gave rise to the insured’s liability and without the owner having to entail an increase in the premium as a result thereof. A decision shall be made on said recourse and on any legal action for damages in the

event of non insurance of the vehicle in accordance with the terms of Article 1 of Act no. 57-1424 of 31 December 1957.”

Article L124-5

The cover shall be, according to the choice of the parties, triggered either by the event causing liability or by their claim. However, where it covers the liability of natural persons outside their professional activity, the cover shall be triggered by the event causing liability. A decree in Conseil d'Etat may also impose one of the modes of trigger for other covers.

The contract must, as the case may be, contain the text of the third or the fourth paragraph of this Article.

The cover triggered by the event causing liability shall guarantee the insured against the financial consequences of the damage as far as the event causing liability occurs between the first date where the cover takes effect and the cancellation or the expiry date, irrespective of the date of the other components of the loss.

The cover triggered by the claim shall guarantee the insured against the financial consequences of a loss as far as the event causing liability occurred before the cancellation or the expiry date and as far as the first claim is sent to the insured or his insurer between the first date where the cover takes effect and the expiry date of the time limit following the cancellation or the expiry date stipulated by the contract, irrespective of the other components of the damage.

However, the cover shall guarantee the damage whose event causing liability was known to the insured after the cancellation or the expiry date only where, by the time where the insured took knowledge of the event causing liability, the cover has not been issued again or it has been issued based on a trigger by the event causing liability. The insurer shall not guarantee the insured against the financial consequences of the damage where he establishes that the insured had knowledge of the event causing liability on the date of the underwriting of the cover.

The subsequent time limit of the covers triggered by the claim may not be inferior to five years. The limit of the cover triggered during the subsequent time limit may not be inferior to that of the cover triggered during the year preceding the date of cancellation of the contract. A decree shall define the conditions of a longer time limit and a more important subsequent cover.

Where one and the same loss is liable to call the covers resulting from several successive contracts, the cover triggered by the event causing liability, which has already taken effect after the entry into force of Act n°2003-706 of 1st August 2003 relating to financial security, shall be considered in priority without the need to apply paragraphs four and

five of Article L121-4.

The provisions of this Article shall not apply to covers of insurance for which the law provides other conditions for the application of the cover for the duration of the contract.

Texto en Español
Capítulo IV: Los seguros de responsabilidad
Artículo L124-1

En los seguros de responsabilidad, el asegurador solo estará obligado si, a la realización del hecho dañoso previsto en el contrato, se hiciera una reclamación amistosa o judicial al asegurado por el tercero perjudicado.

Artículo L124-2

El asegurador podrá estipular que ningún reconocimiento de responsabilidad, ninguna transacción, efectuadas sin contar con él, le serán oponibles. La declaración de la materialidad de un hecho no podrá ser asimilada al reconocimiento de una responsabilidad.

Artículo L124-3

El asegurador no podrá pagar a otro que no fuera el tercero lesionado cualquier parte de la suma debida por él, mientras que ese tercero no haya sido reembolsado hasta un total de dicha suma, de las consecuencias pecuniarias del hecho dañoso que haya comportado la responsabilidad del asegurado.

Artículo L124-4

En el caso previsto en el artículo L. 25-1 del Código de la Circulación, como consta en este artículo, 220; el asegurador del propietario del vehículo estará obligado a garantizar dentro de los límites del contrato la reparación del daño causado a un tercero salvo recurso, en su caso, contra la administración pública que, por su acción, haya causado el daño que haya dado lugar a la responsabilidad del asegurador y sin que de ello pueda resultar un aumento de la prima para el propietario. Se resolverá este recurso así como cualquier otra acción de responsabilidad en caso de falta de seguro del vehículo en las condiciones previstas en el artículo 1º de la ley nº 57-1424  de 31 de diciembre de 1957.

GREECE

Text in English
Article 25 - Civil Liability Insurance

Civil Liability insurance includes expenses directly resulting from the defence and settlement of claims brought by third parties against the policyholder and which result from acts or omissions of the policyholder, for which the provision of insurance cover had been agreed. No cover shall be provided if the acts or omissions arise from wilful misconduct on the part of the policyholder or the insured.

Article 26 - Compulsory Third Party Insurance 

1) Whenever third party insurance is legally compulsory, the third party shall have a direct claim even for sums exceeding the insured amount, up to the limit for which insurance is compulsory.

2) The insurer may not raise objections arising from the insurance contract against the third party which has sustained loss, unless the party which sustained the loss is the policyholder or another person covered under the policy or, provided that they cohabit, the spouse and relatives up to the second degree, whether by direct relationship or marriage, of either the policyholder or of the insured. If the insurer makes a payment to a third party, although not obliged to do so pursuant to the provisions herein, the insurer shall be subrogated to the third party’s claim against the insured, up to the amount paid.  Limitation shall not accrue prior to the lapse of six months following the subrogation.

3) Grounds justifying the termination or expiry of the insurance contract may not be invoked against the third party sustaining loss or damage until the lapse of one month from the date on which the insurer notifies the termination to the authority or legal entity designated for such a purpose. In such instances, the insurer shall not be held liable to the extent that the third party is able to obtain indemnity from another insurer for his losses, or from a social insurance fund.

4) If more than one third party has suffered loss or damage, each shall be compensated proportionately.  If the indemnity paid to one of the claimants exceeds his proportion of the insured sum, the insurer shall be released from its obligation towards the others for proportionate claims in excess of the insured sum, unless the insurer made the first payment whilst aware of the existence of the other claims.  The remaining claimants shall, however, have a claim against the indemnified third party for the refund of the sums received in excess of the allotted proportion.

5) The authorities or corporations authorised to receive insurers’ notices, the procedure to be followed in order to certify compliance with the requirements of compulsory insurance, as well as the necessary details pertaining to the operation of compulsory third party insurance shall be specified by decision of the Minister of Development and the competent Minister in each case and published in the Official Gazette. The provisions of this Article shall not apply in the event that the department or the legal entity has not been specified.

6) The provisions of this Article shall not apply to Motor Insurance.

HUNGARY

Text in English
Liability Insurance
Section 559
(1) An insured party shall be entitled, on the basis of a liability insurance contract, to request the insurer to exempt him, up to the limit specified in the contract, from paying for damages for which he is legally liable.

(2) Insurers shall only be entitled to pay aggrieved persons the fixed amount of compensation; however, aggrieved persons shall not be entitled to enforce their claims directly against insurers. An insured shall only be entitled to request the insurer to pay him if he settles the aggrieved person's claim.

(3) The willful or grossly negligent conduct of insured parties shall not exempt insurers with regard to aggrieved persons. Insurers, however, shall be entitled to demand reimbursement from an insured for the amount paid in those cases of willful conduct or gross negligence defined in the contract that result in damage, unless the insured is able to prove that the conduct of the person who caused the damage was not unlawful.

(4) An agreement between an insured and an aggrieved person shall be operative with respect to the insurer only if the insurer has acknowledged it, while a court ruling against the insured shall be operative only if the insurer has participated in the lawsuit, provided for the insured's legal representation, or he has waived the above.

ITALIA

Texto en Italiano
Art. 1917 Assicurazione della responsabilità civile 

Nell'assicurazione della responsabilità civile l'assicuratore e obbligato a tenere indenne l'assicurato di quanto questi, in conseguenza del fatto accaduto durante il tempo dell'assicurazione, deve pagare a un terzo, in dipendenza della responsabilità dedotta nel contratto (2952). Sono esclusi i danni derivanti da fatti dolosi (2767). 

L'assicuratore ha facoltà, previa comunicazione all'assicurato, di pagare direttamente al terzo danneggiato l'indennità dovuta, ed e obbligato al pagamento diretto se l'assicurato lo richiede. 

Le spese sostenute per resistere all'azione del danneggiato contro l'assicurato sono a carico dell'assicuratore nei limiti del quarto della somma assicurata. Tuttavia, nel caso che sia dovuta al danneggiato una somma superiore al capitale assicurato, le spese giudiziali si ripartiscono tra assicuratore e assicurato in proporzione del rispettivo interesse. 

L'assicurato, convenuto dal danneggiato, può chiamare in causa l'assicuratore (1932; Cod. Proc. Civ. 196) 
ISRAEL

Text in English
Article Two: Liability Insurance

Definition 

65.
 In liability insurance the insurer must indemnify the insured person for a monetary liability which the insured person may incur towards a third party; the insured event occurs on the day on which the grounds for the said liability arises. 

Extent of insurer's liability 

66. 
Liability insurance also covers reasonable legal costs which the insured person must bear because of his liability, and that even in excess of the insurance amount. 

Applicability of provisions 

67. 
The provisions of sections 56, 59, 61 and 62 shall apply, mutatis mutandis, to liability insurance and there shall be no stipulation against them - except against the provisions of section 59(d) - except to the advantage of the insured person or the third party. 

Status of the third party 

68. 
In liability insurance the insurer may - and if the third party so demands, then he must -pay to the third party the insurance benefits due to the insured person from the insurer, on condition that he gave the insured person written notice to that effect 30 days in advance and the insured person did not object during that period; however, any argument available to the insurer against the insured person shall also be available to him against the third party. 

Bankruptcy or winding up of insured person 

69.     (a) 
If one of the events specified below occurred in respect of a person insured by liability insurance, and if before or after its occurrence the insured person incurred a liability covered by the insurance toward a third party, then the insured person's rights toward the insurer because of that liability shall not be part of his assets, but shall be passed to the third party and he shall be entitled to sue the insurer on the strength of those rights; however, any argument available to the insurer against the insured person shall also be available to him against the third party. 

(b) 
And these are the events: 

(1) 
the insured person was declared bankrupt or - in the course of bankruptcy proceedings - reached a compromise or arrangement with his creditors; 

(2) 
the insured person died and an order was made for the administration of his estate in bankruptcy; 

(3) 
In respect of an insured person that is a body corporate - a winding up order was made, or a receiver for it or an administrator for it or for its business or plant was appointed, or it adopted a resolution for voluntary winding up, other than voluntary winding up for the purpose of structural change or of amalgamation with another body corporate. 

Restriction on prescription 

70. 
In liability insurance, a claim for insurance benefits is not prescribed as long as the third party's claim against the insured person is not prescribed. 

Restrictions on stipulation and acts 

71.       (a) 
There shall be no stipulation against the provisions of sections 66 and 68 to 70. 

(b)
 No act of an insured person, insurer, trustee in bankruptcy, liquidator, receiver or administrator can derogate from a third party's rights under sections 68 and 69. 
MEXICO

Texto en Español
CAPITULO V

Seguro contra la responsabilidad

ARTÍCULO 145.- En el seguro contra la responsabilidad, la empresa se obliga hasta el límite de la suma asegurada a pagar la indemnización que el asegurado deba a un tercero a consecuencia de un hecho que cause un daño previsto en el contrato de seguro.

Tratándose de los seguros obligatorios a que hace referencia el artículo 150 Bis de esta Ley, la empresa estará obligada a cubrir hasta la suma asegurada que se establezca en las disposiciones legales respectivas o en las que deriven de las mismas, vigentes al celebrarse el contrato.

ARTÍCULO 145 Bis.- En el seguro contra la responsabilidad, podrá pactarse que la empresa aseguradora, se responsabilice de las indemnizaciones que el asegurado deba a un tercero por hechos ocurridos durante la vigencia y dentro de los dos años anteriores a la misma, sólo si la reclamación por esos hechos se formula al asegurado o a la empresa durante la vigencia y dentro de los dos años siguientes a su terminación.

Será nulo cualquier convenio que pretenda reducir los plazos a que se refiere el párrafo anterior, pero podrán ampliarse expresamente mediante pacto.

ARTICULO 146.- Los gastos que resulten de los procedimientos seguidos contra el asegurado, estarán a cargo de la empresa, salvo convenio en contrario.

ARTICULO 147.- El seguro contra la responsabilidad atribuye el derecho a la indemnización directamente al tercero dañado, quien se considerará como beneficiario del seguro desde el momento del siniestro.

En caso de muerte de éste, su derecho al monto del seguro se transmitirá por la vía sucesoria, salvo cuando la ley o el contrato que establezcan para el asegurado la obligación de indemnizar, señale los familiares del extinto a quienes deba pagarse directamente la indemnización sin necesidad de juicio sucesorio.

ARTICULO 148.- Ningún reconocimiento de adeudo, transacción o cualquier otro acto jurídico de naturaleza semejante, hecho o concertado sin el consentimiento de la empresa aseguradora, le será oponible. La confesión de la materialidad de un hecho no puede ser asimilada al reconocimiento de una responsabilidad.

ARTICULO 149.- Si el tercero es indemnizado en todo o en parte por el asegurado, éste deberá ser reembolsado proporcionalmente por la empresa.

ARTICULO 150.- El aviso sobre la realización del hecho que importe responsabilidad deberá darse tan pronto como se exija la indemnización al asegurado. En caso de juicio civil o penal, el asegurado proporcionará a la empresa aseguradora todos los datos y pruebas necesarios, para la defensa.

ARTÍCULO 150 Bis.- Los seguros de responsabilidad que por disposición legal tengan el carácter de obligatorios, no podrán cesar en sus efectos, rescindirse, ni darse por terminados con anterioridad a la fecha de terminación de su vigencia.

Cuando la empresa pague por cuenta del asegurado la indemnización que éste deba a un tercero a causa de un daño previsto en el contrato y compruebe que el contratante incurrió en omisiones o inexactas declaraciones de los hechos a que se refieren los artículos 8o., 9o., 10 y 70 de la presente Ley, o en agravación esencial del riesgo en los términos de los artículos 52 y 53 de la misma, estará facultada para exigir directamente al contratante el reembolso de lo pagado.

PARAGUAY

Texto en Español
PARÁGRAFO XI: DE LOS SEGUROS DE RESPONSABILIDAD CIVIL

1644. Por el seguro de responsabilidad civil, el asegurador se obliga a indemnizar, por el asegurado, cuando éste llegue a deber a un tercero en razón de la responsabilidad prevista en el contrato, a consecuencia de un hecho acaecido en el plazo convenido.

1645. La garantía del asegurador comprende, además:

a) el pago de los gastos y costas judiciales y extrajudiciales para oponerse a la pretensión del tercero. Cuando el asegurador deposite en pago la suma asegurada y el importe de los gastos y costas devengados hasta ese momento, dejando al asegurado la dirección exclusiva de la causa, se liberará de los gastos y costas que se devenguen posteriormente; y

b) el pago de las costas de la defensa en el proceso penal cuando el asegurador asuma esa defensa.

1646. El pago de los gastos y costas se debe en la medida que fueren necesarios.

Si el asegurado debe soportar una parte del daño, el asegurador reembolsará los gastos y costas en la misma proporción. Si se devengaron en causa civil mantenida por decisión manifiestamente injustificada del asegurador, éste debe pagarlos íntegramente.

Las disposiciones del artículo anterior y del presente se aplican aunque la pretensión del tercero sea rechazada.

1647. La indemnización debida por el asegurador no incluye las penas aplicadas por autoridad judicial o administrativa.

1648. El seguro de responsabilidad por el ejercicio de una industria o comercio comprende la responsabilidad de las personas con funciones de dirección.

1649. El asegurado no tiene derecho a ser indemnizado cuando provoque dolosamente o por culpa grave el hecho de que nace su responsabilidad.

1650. El asegurador cumplirá la decisión judicial en la parte a su cargo, en los plazos procesales.

El asegurado no puede reconocer su responsabilidad ni celebrar transacción sin anuencia del asegurador. Cuando esos actos se celebren con la intervención del asegurador, éste entregará los fondos que correspondan según el contrato, en tiempo útil para el cumplimiento diligente de las obligaciones asumidas.

El asegurador no se libera cuando el asegurado, en el procedimiento judicial, reconozca hechos de los que derive su responsabilidad.

1651. El crédito del damnificado tiene privilegio sobre la suma asegurada y sus accesorios, con preferencia sobre el asegurado y cualquier acreedor de éste, aun en caso de quiebra o de concurso.

1652. El damnificado, en el juicio contra el asegurado, puede citar en garantía al asegurador hasta que se reciba la causa a prueba. En tal caso debe interponer la demanda ante el juez del lugar del hecho o del domicilio del asegurador.

La sentencia que se dicte hará cosa juzgada respecto del asegurador y será ejecutable contra él en la medida del seguro.

En este juicio, o en la ejecución de la sentencia, el asegurador no podrá oponer las defensas nacidas después del siniestro.

También el asegurado puede, en caso de ser demandado por el damnificado, citar en garantía al asegurador en el mismo plazo y con idénticos efectos.

1653. Si existe pluralidad de damnificados, la indemnización debida por el asegurador se distribuirá a prorrata. Cuando se promuevan dos o más acciones, se acumularán los diversos procesos para ser resueltos por el juez que entendió en el primero.

1654. Cuando se trate de un seguro colectivo de personas y el contratante toma a su exclusivo cargo el pago de la prima, se puede convenir que el seguro cubra en primer término su responsabilidad civil respecto de los integrantes del grupo, y que el saldo corresponda al beneficiario designado.

PERU
TEXTO EN ESPAÑOL

SEGURO DE RESPONSABILIDAD CIVIL
Articulo 105. Alcances

El asegurador se obliga a mantener indemne al asegurado de cuanto este debe pagar a un tercero, en razón de la responsabilidad prevista en el contrato, a consecuencia de un hecho dañoso acaecido en el plazo convenido
Artículo 106. Dirección de la defensa

Es derecho del asegurado dirigir su propia defensa judicial. En caso de que ejerza este derecho o renuncie al mismo en favor del asegurador, la cobertura comprende los conceptos previstos en el artículo siguiente.

Si el damnificado hace valer judicialmente su derecho contra el asegurado, este debe entregar al asegurador copia de los documentos y medios de prueba que le hayn sido notificados en el plazo que se convenga.

Constituye carga del asegurado cooperar con el asegurador en lo que este requiera para la defensa, en la medida de la razonabilidad de sus posibilidades. Cuando el damnificado se encuentre asegurado con el mismo asegurador contra cualquier riesgo o medie algún conflicto de interés, el asegurador lo comunicará al asegurado de inmediato y por escrito.

Artículo 107. Extensión de la cobertura

La cobertura de la póliza comprende:

1. El importe de las sumas a que se encuentra obligado el asegurado por concepto de indemnización de daños y perjuicios ocasionados al tercero, más las costas y costos del proceso, hasta el límite de la suma asegurada.

2. La obligación de sufragar los gastos que demanda la defensa del asegurado en el proceso judicial, aun cuando no fuera hallado responsable, siendo potestad del asegurador la aprobación del contrato de servicios profesionales correspondiente. Si el asegurado debe soportar parte del daño causado al tercero, el asegurador cubrirá los gastos, costas y costos del proceso sólo en forma proporcional. El asegurado se encuentra obligado a cooperar con su asegurador en la defensa de sus intereses, bajo sanción de repetir contra este.

Puede asimismo, comprender la obligación del asegurador de prestar garantía suficiente para proteger el patrimonio del asegurado contra medidas cautelares y embargos, hasta el límite de la suma asegurada y dentro de las condiciones estipuladas en la póliza.

Artículo 108. Riesgo no asegurable

Bajo sanción de nulidad, no puede ampararse en virtud de este seguro la responsabilidad civil proveniente de actos u omisiones dolosas del asegurado. 
Artículo 109. Siniestro

Existe siniestro en el seguro de responsabilidad civil cuando surge la deuda de responsabilidad para el asegurado.

Para indemnizar los siniestros no se requerirá de sentencia firme al realizar la aseguradora una transacción sobre el monto de la indemnización antes o durante el proceso judicial.

Son nulas las cláusulas de reembolso según las cuales la obligación principal del asegurador únicamente consiste en reembolsar al asegurado una vez que este haya asumido y pagado los daños.

Articulo 110. Acción directa del tercero damnificado

El tercero víctima del daño tiene acción directa contra el asegurador, hasta el límite de las obligaciones previstas en el contrato de seguro y siempre que se incluya al asegurado en su demanda.

Artículo 111. Defensas oponibles

El asegurador puede oponer contra el tercero:

a) Las excepciones y medios de defensa que asisten al asegurado frente a la víctima.

b) Los límites y exclusiones previstas en la póliza.

c) Las causales de ineficacia o resolución del contrato de seguro o de caducidad de los beneficios, producidos antes o durante el siniestro.

El asegurador no puede oponer frente al tercero las causales de ineficacia o caducidad de derechos del asegurado si se producen con posterioridad al siniestro. En este caso tiene derecho a repetir contra el asegurado por el importe de lo pagado, más los intereses, gastos y perjuicios.

Articulo 112. Pluralidad de damnificados

Si existe pluralidad de damnificados, la indemnización debida por el asegurador se distribuye proporcionalmente.

PORTUGAL

Texto en Portugués
CAPÍTULO II

Parte especial

SECÇÃO I

Seguro de responsabilidade civil

SUBSECÇÃO I

Regime comum
Artigo 137.º

Noção

No seguro de responsabilidade civil, o segurador cobre

o risco de constituição, no património do segurado, de uma

obrigação de indemnizar terceiros.
Artigo 138.º

Âmbito

1 — O seguro de responsabilidade civil garante a obrigação

de indemnizar, nos termos acordados, até ao montante

do capital seguro por sinistro, por período de vigência

do contrato ou por lesado.

2 — Salvo convenção em contrário, o dano a atender

para efeito do princípio indemnizatório é o disposto na

lei geral.

3 — O disposto na presente secção aplica -se ao seguro

de acidentes de trabalho sempre que as disposições especiais

consagradas neste regime não se lhe oponham.
Artigo 139.º

Período de cobertura

1 — Salvo convenção em contrário, a garantia cobre a

responsabilidade civil do segurado por factos geradores

de responsabilidade civil ocorridos no período de vigência

do contrato, abrangendo os pedidos de indemnização

apresentados após o termo do seguro.

2 — São válidas as cláusulas que delimitem o período de

cobertura, tendo em conta, nomeadamente, o facto gerador

do dano, a manifestação do dano ou a sua reclamação.

3 — Sendo ajustada uma cláusula de delimitação temporal

da cobertura atendendo à data da reclamação, sem

prejuízo do disposto em lei ou regulamento especial e não

estando o risco coberto por um contrato de seguro posterior,

o seguro de responsabilidade civil garante o pagamento de

indemnizações resultantes de eventos danosos desconhecidos

das partes e ocorridos durante o período de vigência

do contrato, ainda que a reclamação seja apresentada no

ano seguinte ao termo do contrato.
Artigo 140.º

Defesa jurídica

1 — O segurador de responsabilidade civil pode intervir

em qualquer processo judicial ou administrativo em que
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se discuta a obrigação de indemnizar cujo risco ele tenha

assumido, suportando os custos daí decorrentes.

2 — O contrato de seguro pode prever o direito de o

lesado demandar directamente o segurador, isoladamente

ou em conjunto com o segurado.

3 — O direito de o lesado demandar directamente o

segurador verifica -se ainda quando o segurado o tenha

informado da existência de um contrato de seguro com o

consequente início de negociações directas entre o lesado

e o segurador.

4 — Quando o segurado e o lesado tiverem contratado

um seguro com o mesmo segurador ou existindo qualquer

outro conflito de interesses, o segurador deve dar a conhecer

aos interessados tal circunstância.

5 — No caso previsto no número anterior, o segurado,

frustrada a resolução do litígio por acordo, pode confiar a

sua defesa a quem entender, assumindo o segurador, salvo

convenção em contrário, os custos daí decorrentes proporcionais

à diferença entre o valor proposto pelo segurador

e aquele que o segurado obtenha.

6 — O segurado deve prestar ao segurador toda a informação

que razoavelmente lhe seja exigida e abster -se

de agravar a posição substantiva ou processual do segurador.

7 — São inoponíveis ao segurador que não tenha dado

o seu consentimento tanto o reconhecimento, por parte

do segurado, do direito do lesado como o pagamento da

indemnização que a este seja efectuado.
Artigo 141.º

Dolo

Sem prejuízo do disposto no artigo 46.º, não se considera

dolosa a produção do dano quando o agente beneficie

de uma causa de exclusão da ilicitude ou da culpa.
Artigo 142.º

Pluralidade de lesados

1 — Se o segurado responder perante vários lesados e o

valor total das indemnizações ultrapassar o capital seguro,

as pretensões destes são proporcionalmente reduzidas até

à concorrência desse capital.

2 — O segurador que, de boa fé e por desconhecimento

de outras pretensões, efectuar o pagamento de indemnizações

de valor superior ao que resultar do disposto no

número anterior, fica liberado para com os outros lesados

pelo que exceder o capital seguro.
Artigo 143.º

Bónus

Para efeito de aplicação do regime de bónus ou de agravamento,

só é considerado o sinistro que tenha dado lugar

ao pagamento de indemnização ou à constituição de uma

provisão e, neste último caso, desde que o segurador tenha

assumido a correspondente responsabilidade.
Artigo 144.º

Direito de regresso do segurador

1 — Sem prejuízo de regime diverso previsto em legislação

especial, satisfeita a indemnização, o segurador tem

direito de regresso, relativamente à quantia despendida,

contra o tomador do seguro ou o segurado que tenha causado

dolosamente o dano ou tenha de outra forma lesado

dolosamente o segurador após o sinistro.

2 — Sem prejuízo do disposto em legislação especial

ou convenção das partes, não tendo havido dolo do tomador

do seguro ou do segurado, a obrigação de regresso só

existe na medida em que o sinistro tenha sido causado ou

agravado pelo facto que é invocado para exercer o direito

de regresso.

QUEBEC

Texto en Francés

§3. — Des assurances de responsabilité

2498.  La responsabilité civile, contractuelle ou extracontractuelle, peut faire l'objet d'un contrat d'assurance.

1991, c. 64, a. 2498.

2499.  Outre les mentions prescrites pour toute police d'assurance, la police d'assurance de responsabilité doit indiquer la relation entre les personnes et les biens, ainsi que celle entre les personnes et les faits, qui entraîne la responsabilité, de même que les montants et les exclusions de garantie, le caractère obligatoire ou facultatif de l'assurance et les bénéficiaires directs et indirects de celle-ci.

1991, c. 64, a. 2499.

2500.  Le montant de l'assurance est affecté exclusivement au paiement des tiers lésés.

1991, c. 64, a. 2500.

2501.  Le tiers lésé peut faire valoir son droit d'action contre l'assuré ou l'assureur ou contre l'un et l'autre.

Le choix fait par le tiers lésé à cet égard n'emporte pas renonciation à ses autres recours.

1991, c. 64, a. 2501.

2502.  L'assureur peut opposer au tiers lésé les moyens qu'il aurait pu faire valoir contre l'assuré au jour du sinistre, mais il ne peut opposer ceux qui sont relatifs à des faits survenus postérieurement au sinistre; l'assureur dispose, quant à ceux-ci, d'une action récursoire contre l'assuré.

1991, c. 64, a. 2502.

2503.  L'assureur est tenu de prendre fait et cause pour toute personne qui a droit au bénéfice de l'assurance et d'assumer sa défense dans toute action dirigée contre elle.

Les frais et dépens qui résultent des actions contre l'assuré, y compris ceux de la défense, ainsi que les intérêts sur le montant de l'assurance, sont à la charge de l'assureur, en plus du montant d'assurance.

1991, c. 64, a. 2503.

2504.  Aucune transaction conclue sans le consentement de l'assureur ne lui est opposable.

1991, c. 64, a. 2504.

REPUBLICA CHECA    CZECH REPUBLIC

Text in English
Section 3

Damage Liability Insurance

Basic Provisions on Damage Liability Insurance

§ 43

(1) Damage liability insurance may only be concluded as insurance against loss and damage.

(2) Damage liability insurance shall be concluded to cover the liability of the insured for damage caused to a third party. 

(3) Damages shall be paid by the insurer to the injured party; however, the injured party shall not be entitled to the payment of insurance benefits by the insurer unless provided otherwise by a special legal regulation
 or the insurance contract.

(4) If damage liability insurance has been concluded in connection with the ownership of a thing, such private insurance shall expire upon the change of the owner unless provided otherwise by a special legal regulation or the insurance contract. Arrangement in § 27(2) shall apply accordingly.

(5) The insurer shall be entitled to establish, in connection with an investigation of a loss event related to damage liability insurance, details of the state of health or of the cause of death of the injured party. Unless this concerns the death of the injured party, the consent of the injured party 14 ) shall be required for establishment of the state of health. Arrangement in § 50(1) on the establishment of the state of health or of the cause of death by the insurer shall apply accordingly.

§ 44

(1) Under damage liability insurance, the insured shall be entitled to the payment on his behalf by the insurer, within the scope and in the amount set out by a legal regulation, upon the occurrence of an insured event, of damages for which the insured is liable under the law up to the limit of insurance benefits agreed in the insurance contract.

(2) If the scope of insurance benefits payable by the insurer was not defined as a limit of insurance benefits in the insurance contract, the insurer shall be obliged to provide payment within the scope and in the amount of the resulting damage for which the insured is liable.

(3) If the insured paid compensation for damage for which he is liable directly to the injured party, the insured shall be entitled to the reimbursement of the sum paid by the insurer up to the amount which the insurer would otherwise be obliged to pay to the injured party.

(4) The insurer that settles a claim under damage liability insurance of a liable person may propose lump sum indemnity of future claims in case of a claim for the loss of earnings after the termination of working incapacity period, for maintenance of dependants or for another claim with recurrent benefits to the beneficiary in the form of a lump sum payment. The insurer shall use actuarial methods to establish the amount of the lump sum payment. If there is an agreement between the insurer and the beneficiary on this form of indemnity, all such claims, both incurred and future shall be settled by the lump sum payment.

§ 45

(1) The insured shall be obliged, without unnecessary delay, to report to the insurer that an insured event has occurred and that the injured party raised a claim for damages against the insured, and to state his position concerning his liability for the resulting damage, the compensation claim and its amount.

(2) The insurer shall be entitled to deal with a loss event on behalf of the insured as soon as it has been reported to the insurer unless agreed otherwise in the insurance contract.

(3) The insured shall be obliged to report to the insurer if proceedings at a state authority or arbitration proceedings have been commenced against the insured in connection with the loss event, to report the name of his legal representative and to provide information on the progress and results of such proceedings.

(4) In damage compensation proceedings, the insured shall be obliged to proceed in accordance with the insurer’s instructions. The cost of such proceedings incurred by the insured shall be borne by the insurer.

§ 46

Right of the Insurer to the Reimbursement of Insurance Benefits

(1) If the insured causes damage through his actions that were influenced by the consumption of alcohol or the application of intoxicants or psychotropic substances, the insurer shall be entitled to the reimbursement by the insured of the sums paid by the insurer on behalf of the insured. 

(2) Paragraph 1 shall not apply if the insured took drugs containing addictive substances or preparations containing addictive substances provided that such drugs were taken in a manner prescribed by a doctor and if the insured was not warned by the doctor or by the drug manufacturer that the activities resulting into a damage caused by the insured may not be carried out during the application of such drugs. 


REPUBLICA DOMINICANA

Texto en Español

Art. 103.- Si, como consecuencia de un hecho que afecte a

terceros, se presenta una demanda contra el asegurado en

responsabilidad civil, dicho asegurado enviará inmediatamente a la

oficina del asegurador todos los documentos relativos, incluyendo

citación, notificación u otros documentos que haya recibido o reciba

en el futuro.

Párrafo I.- La compañía tendrá el derecho de contender en tal

litigio y defenderlo o de transarse si así lo prefiere, quedando

obligado el asegurado a otorgar los poderes necesarios a favor del

asegurador o de la persona o personas que el asegurador designe para

32.que en su nombre se ejerciten las acciones que dicho asegurador

estime procedente.

Párrafo II.- El asegurado no intervendrá en cuanto se refiere

a negociaciones para liquidar cualquier reclamación o litigio, ni en

la dirección de procedimientos legales, pero a petición del

asegurador deberá prestar a éste cuanta cooperación y ayuda le sea

requerida.

Art. 104.- En toda acción que se intente contra el asegurador

corresponderá al demandante probar la existencia y vigencia de la

cobertura afectada de la póliza o del contrato de fianza. Dicha

prueba debe realizarse mediante la presentación de los documentos

emitidos por el asegurador, o en su defecto, por una certificación

emitida por la Superintendencia, donde conste haber comprobado en

los archivos del asegurador la existencia de las coberturas de la

póliza y si la misma se encontraba vigente a la fecha del hecho que

originó la reclamación.

Párrafo I.- En caso de solicitud de certificación de póliza que

incluya la cobertura de responsabilidad civil, la misma podrá ser

expedida por la Superintendencia a requerimiento de un tercero, e

indicará el nombre del asegurador, el nombre del asegurado, la

vigencia de la póliza y la identificación del objeto asegurado.

Párrafo II.- También indicará si la cobertura cumple con los

límites mínimos establecidos de conformidad con esta ley o con

cualquier otra disposición legal que establezca un seguro

obligatorio de responsabilidad civil. No se incluirá en dicha

certificación ninguna otra información adicional, salvo que haya una

sentencia con la autoridad de la cosa irrevocablemente juzgada.

� For example, Act No. 168/1999 Coll. as amended. 14 ) § 9 letter a) of Act No. 101/2000 Coll., On the Protection of Personal Data and on Amendments to Some Acts, as amended by Act No. 177/2001 Coll








